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�  Naar: Paul’s Prison Letters (Grace & Truth, Vol. 54, No.314, Winter 2004, pp. 8-10) 

bewerkt door Alfred E. Dekker, Rotterdam, mei 2005.Teksten uit de Schrift zijn volgens 
de concordante methode vertaald. 
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�  Teksten uit de Schrift zijn volgens de concordante methode vertaald (c.v.). 
2  NBG51: het eeuwige voornemen. 
7  NBG51: al wat (…) onder één hoofd, dat is Christus, samen te vatten. 
5  In het Grieks is sprake van een tweede naamval, vandaar ‘van’. Zo staat het ook 

in de Statenvertaling. In de NBG51 staat echter ‘in’. 
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@   NBG51: Hij heeft ons immers in Hem uitverkoren vóór de grondlegging der 

wereld. 
B  NBG51 : huisgenoten. 
F  NBG51: mede-erfgenamen, medeleden en medegenoten. 
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A  Grieks: hupotupôsis = onder-slag, vandaar: sjabloon, een modelvorm waarmee 

men een oorspronkelijke figuur nauwkeurig kan natekenen, -snijden of uitponsen 
(NBG51: voorbeeld). 


